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Sukunimitietoutta suomalaisille 

Suoma/ainen nimikitja. Etunimet: K UST AA 
VILKUNA, avustajat M ARKETTA H u1Tu ja 
PIRJO M1KKONE . S ukunimet: P1RJO MIK
KONEN, SIRKKA P AIKKALA. Suomen kie len 
sana kirjat 6. Otava, H elsinki-Keuruu 
1984. 925 s. 

Ne jotka ovat ostaneet Otavan Suomen 
kielen sanakirja-sarjan. ovat saaneet kir- . 
jahyllyynsa tietoa s ivis tyssa noista , fraa
seista , si taateista, nykysuomen o ike inkir
joituksesta, !en ta v is ta lauseista ja viimeksi 
etu- ja sukunimista. Aihepii rit kertovat 
jotain s iita, milta su o men kielen tutki
mu kse n a lo ilta keskenaan kilpailevat 
kaupalliset kus ta ntajat loytavat sel laista 
tietoa tai a ineistoa , jonka julkaisutyota 
heidan kannattaa rahoittaa - jopa tut

kimuksen osa lta. Tallaiset julkaisut myos 
valmis tu vat usein aivan toista vau htia 
kuin »norm aalitutkimukset », joita yleen
sa kahlitsevat tavanomaiset tietee lliset pe
tisaannot ja monen la inen byrokratia. Ei
vat tavoitteetkaa n tosi n ale samat. 

Suomalaisen nimikirjan a lkuosa na o n 
tarkistettu ja taydennetty laitos Kustaa 
Vilkunan I 977 ilmestyneesta kirjasta 
Etunimet. Se vie va in neljanneksen sivu
maarasta: sivuutan sen seuraavassa van
h a na tuttuna. Sukun imien osuud eksi jaa 
700 tiheasti ladottua kaksipalstaista si
vua. Kyseessa o n ensimmainen laaja tieto
teos suo malaisten yle is immista omakieli
sista tai su o malai stun ei ks i katsot uista su
kunimista. 
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Sukunimiosan sisaltoa e i voi arvio ida 
vii ttaamatta teoksen taustaan. Muhkea 
kirja on suurelle kustantajalle tehty tilaus
t yo, ja kustantajan paatavoitteena on 
varmasti ol lut saada pikapuoliin va lmiiksi 
sellainen teas, joka tayttaa tietyn ostaja
piirin vaatimukset. Tekijat ovat joutuneet 
laajan , o ngelmallisen ja vahan tutkitun 

mutta si lti monella tavalla keskeisen ai
neiston pariin. Siksi voi ainakin arvailla, 
etta e rilaisia k ompromisseja on tayt ynyt 
tehda paljon. Tamantapaiselle teokselle 
o n selvast i o llut olemassa n s. sosiaalinen 
til a us, ja s iksi kirja o n ol lut o ikeastaan 

pakko tehda - tutkimustilanteeseen kat
somatta . N yt ai nakin kustan tajaa voi o n
nite ll a si ita, etta se o n loytan yt tekijoiksi 
kak si nuorta, ahkeraa ja va ikeu ksia pel
kaamatonta tutkijaa. Ko keneemmat t us
kin o lisivat tallaiseen hankkeeseen uskal
tautuneet. 

On muitakin asioita, joihin Suomalaisen 
nimikirj a n sukunimiosan sisalto on suh
teutettava. Sukunimistomme kuvauksen 
ja se n historian selvit telyn ongelmat ovat 
laajoja ja tutkimusaineistot runsaita mut
ta epatasaisia. Al oi ta n muutamista usein 
mainituis ta luvuis ta. 

Aineisto ja esitystapa 

Erilaisten sukunimien maara koko vaes
to lla o n n. 76 000. Nai sta on vieraskielisia 
runsaat 20 000 (27 % ) ja va in yhdelle hen
kilolle kuuluvia (enimmalti kaksiosaisia 
avion imia) n. 15 000. Kun ainoakertaiset 
nimet ja vieraspera iset nimet karsitaan, jaa 



jaljelle noin 41 000 erilaista sukunimea, ja 
naista noin 5 000 nimella on vahintaan 
JOO haltijaa. Suuren nimikirjan ukuni
miosan perusainei stona ovat juuri nama 
va hintaan sadalla suomalaisella olevat 
sukunimet. 

Kaikilla n ykyisi n kaytbssa olevilla su
kunimilla on jokin syntymaaika ja jokin 
asiatausta, mutta ne molemmat ovat tar
koin nahtavissa yleensa vain pienesta 
osas ta talla vuosisadalla otettuja ukuni
mia. O sasta suk unimia niiden toden na
koinen a lkupera o n paateltavissa nimien 
kielel lise n rakenteen perusteel la, mutta 
tallaiste nkin sukunimien ika (peri yt ymi
nen) voi jaada arvo itukseksi . Lisaksi on 
huomattava , etta samanas uinen sukunimi 
o n voi nut synt ya m onel la eri taholla , mo
neen eri aikaan ja monista erilaisista lah

tokohdista. T a rkka tutkimus sukuni
miemme his toriasta on aina vaistamatta 
myos sukututkimusta. eika sellaiseen a le 
laajoissa aineistoissa tietenkaan juuri 
minkaanlaisia mahdollisuuksia. Kun viela 
sukunimitutkimusta va rten kootut a ineis
tot puuttuvat miltei t yys tin ja kun erilai et 
henkilohisto rialliset aineisto tkin ovat 
katkelmaisia, voi hyvin kysya , miten ta l
laisen kirjan kirjoittaminen ylipaataan o n 
o llut mahdollista. 

Vois i tiet ysti kuvitella . etta tietokone
pohjainen vaes tbrekis teri tarjoaisi hyvan 
perustan esim. kaikkien sukunimiemme 
levikkien kartoitt a miselle. Kansa lai ten 
intiimiyden suoja tus kin karsisi s iita , jo 
jostakin nakyis i, m issa pitajissa eri la isten 
sukunim ien haltijat ovat synt yneet. J o ka 
tapauksessa tekijat ovat sukunimiosa n 
johdannossa joutuneet toteamaan. etta he 
ei vat ale saaneet kayttolupaa edes s iihen 
Valtionarkistossa olevaan henkilore ki ste
riin (ns. Maamme-kirjaan). joka muuten 
o n o llut tamantapaisten tutkimusten teki
joille a voin . Olisiko niin. etta humanis ti
nen tutk im us ei saa o lla kaupallis in perus
tein tai k ysynnan mukaan o hjailtavaa . 
vaikka sama hyot yajattelu muu sa tutki
muksessa o n kovin use in etualalla? 

Kirjoittajat ovat tyy t yneet asemaansa 
ja kayttaneet niita lahteita , jotka ovat ke-
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nen tahansa saatavi lla, ts. avoimia a rkis
toko koelmia ja painettuja lahteita a siakir
jajulkaisuista valtakunnan puhel in luette
loihin. Arkis toaineiston poiminnassa he 
ovat vo ineet kayttaa jonkin verran apu
tyovoimaa. mutta muuten kaikki aineisto 
(noin 10000 sukunimesta) on koottu itse, 
ja nayttaa s ilta, etta Suo malaise n nimikir
jan ohel la on syntynyt m yo s pari ko t iar
kistoa, joissa o n »tuhansia levikkikartto
j a» ja vahintaan kymmeniatuhansia nimi
lippuja . 

Nain suuria kasika yttoisia a ineistoja ei 
ale hel ppo hall ita . Sukunimiosan kirjoit
ta mis ta o n kyl la helpottan ut se, etta asioi
den esitystapa on sanakirjamainen: kai
kis ta kars intarajat ylittaneista s ukunimis
ta o n kirjassa eraanlainen nimiart ikkel i 
tai - jos samantapais ia nimia on koo ttu 
yhteen a rti k keliin - ainakin viitehakusa
na. a iden 4 890 nimen lisaksi artikkeleis
sa o n tietoja n. 6 000 harvi naisemmasta 
tai (fo notaktisin perustein ) vierasperai

seksi katsotusta sukunimes ta. 
Tallai seen esit ystapaan liittyy kuitenkin 

m yos mania hankaluuksia . Artikkelissa 
o n he lppo e ittaa sys te maattisesti saman
t yyppis ia j o kaiseen nimeen liittyvia tos i
asioita - jos niita o n esitettavissa. Kir
joit tajat ilmo ittavat , etta artikkeleissa o n 
p yritt y esi ttamaan seuraavat asiat: I ) su
kunimen suhteellinen ika asiakirjalahtei
d en peru teella ja - jos n imi on vanha -
p o imintoja as iakirjamerkinnoista, 2) ni
me n nyk yinen es iintymaalue paapii rtein 
seka ti etoja n imen aiemmasta levikis ta , 
3) aiemmat ja mahdol liset uudet tulkinnat 
nimen a lkuperasta. aista kuitenkin va in 
levik ki ja asiakirjamerk innat oval se llais ia 
asioita, j o ista kaikkien nimie n osa lta vo i 
saada esiin jotain varmaa. Esim. kaikki 
aiempaan tutkimuksee n perust u va t ieto. 
joka si nansa o n hyvi n kes keisessa asemas-

a, o n joka suhteessa epatasa ista. Tama o n 
ho ukutellut kirj o ittajia as io iden tarkem
paan selvi ttelyyn, mutta se ei useinkaan 
ale ak io rakenteis iksi tarkoitetuissa ar
tikkeleissa helppoa . Uusia oletuksia ni
mi en a lkuperasta o n esitett y runsaas ti , 

mutta asioita tunteva kaan e i voi a ina ar-
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vata, millais ia perusteita niille o n esitetta
vissa. Suuri osa kirjan lukijoista luottaa 
var mas ti painettuun sanaan paljon 
ene mman , joten arveluttavat selit ykset 
tullaan omaksumaan samaan tapaan ku in 
hyvatkin. 

Tilaa uusille selit yks ille ei a le o llut pal
jon; yk inkertainen jakolasku osoittaa, et
ta yhdella-sivulla on keskimaarin kahdek
sa n nimiartik kelia tai »hakunimea». Ta
ma merkitsee s ita. etta jokaisesta nimes ta 
o lis i voitu kirjoittaa tekstia keskimaarin 
sen verra n kuin mahtuu no rmaalin kone
kirjoit u liu kan kolmannekseen. Tilan 
aastamiseksi eli samojen asioiden toiston 

valtte le mise ksi on samakan ta isia nimia 
p yritt y kasitte lemaan yhdessa; s ill o in 
muiden ko hdall a on vain viite tahan ar
tikkeliin. Kovi n syste maattista tallaine n 
menettely ei kuitenkaan nayta o leva n . 
Vars inkin sa m ojen selit ysten toiston valt
te ly o n o llut vaikeaa jo si k i. etta to isto 
kiu aa o ikeastaan vain niita luk ijoi ta, jot
ka tutu tu vat kirjaan laaje mmin. Muuten 
pi immat art ikkelit ovat noin puo le n i
vun (yhden pa ls ta n ) mittais ia, mutta tal 
la i ia e i o le paljo n. Harvat po ikkeukset 
yle ises ta linjasta saattavat pi taa s ilmaan. 

iinpa mm. n imesta Tissari o n - suku
tutkijoiden kirjoittelun innoitta m ana -
kertynyt selvit ys ta kokonaisen sivun ver
ra n , va ik ka nimella o n (1970) va in 925 
halt ija a. 

On helppo arvata, etta tekija t eivat 
t yohon ryht yessaa n ale pystyneet e des 
kuvittelemaan s ita , mit en m oninais te n ja 
hankalien o nge lm ien kanssa he jo utu vat 
tekemi iin , vaikka kummallakin o li jon
kin verran kokemusta nimis to ntutk imuk-
esta ja Pi rjo Mikkosel la j o pa henkilon

nimie n tutkimuksesta. Aiempi ukun imi -
to mme selvittel y on tutkimusal ueen laa
juut een nahden o llut sen verran s uppea
alai ta, etta ko konaisku va on jaanyt mel
ko vajaaksi ja a ukk o isilta osiltaan 
s il o te llun tuntuise ks i. Oikeastaan va ·ta 
n yt. Suo malai sen nimikirjan ilmes tyttya , 
o n pare mmin nahtavissa , mi ten laajasta ja 
kes keisesta tutkimusalasta o n kysymys. 
Sukunimis tomme selvittely ei a le vain su-
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k ututkijoid en ajankulua vaan m onipuo
lista menneisyyden selvittel ya koko nimis
tomme (etunimien, lisanimien ja paikan
nimien) av ulla . 

Pel kkana tyosuoritukse nakin sukun imi
osa on kunnioitettava saavutus. J os jo
ku optimistinen tutk ija a r ve; isi, etta ha
nelta kuluis i loputtoman laajan aineiston 
keruuseen ja k irjoitustyohon keskimaarin 
yksi pai va kutakin sukunimea ko hden. 
n ii n kirjan teko kestais i pariky mmenta 
vuotta. Talla inenk in arvio olisi laajan 
»et ymologisen sukunimikirjan» osalta 
kovin vaa timaton. Suomalaise n nimikir
jan s ukunimiosa n laatimiseen o n tuskin 
voitu kayttaa puo ltakaan tasta ajasta, ja 
siksi sen eri laisii n puutteisiin, joista va r
maan te kijatkin ovat suunnilleen selvilla , 
tekee mieli suhtautua melk o ymmartavas
ti. Kun laajem paa sama ntapaista teosta 
va rmasti saad aa n odottaa pitkaan , pelkka 
m yonteisten puo lie n korostaminen saat
taisi kuitenkin antaa asiaan perehtymat
tomill e sellai e n vaikutelman, etta suoma
lai en ukunimi ton a lkupera ja historia 
ol is i jo en immakseen sel vitett y. Siksi o tan 
seuraavassa ens in puheeksi joitakin sel lai 
sia as io ita , jot ka ovat minua kirjaa sela il
lessani jossain maarin kiusanneet. (Si vu u
ta n tassa eraat seikat, joihin mm . T imo 
Alanen aikakauskirjassa Genas 4/ 1984 ja 
H ele na Rau tala Sa na njalassa 1985 jo ovat 
kiinnittaneet huo mi o ta.) 

Artikkelien rakenne 

T ekijat ovat jakaneet sukunimiosa n kir
joitu tyon siten. etta Pirjo Mikkonen o n 
kirjoittanut nimiarti kkele ista alkupuo len 
(A-L ) ja Sirkka Paikkala lo ppupuo len 
(M-0). Paikka lan osuus o n hieman suu
rempi kuin Mi kkosen, n. 62 % artikkeli
osa n sivumaaras ta . - Nimiartikkeleihin 
laajem min tutustuva huomaa varmasti 
pian, etta as io iden esi tystavassa o n kir
joi ttaj ien valilla melko selvia eroja . Sisal-
tojen yks it yiskohtaisempi tarkastelu 
osoittaa, etta tekijat ovat usein myos 
paino tt a neet erilais ia a ineistoja e ri tavoin 
- m ikali ne yleensa ovat ol leet tasmal-



leen samat. iinpa Pa ikkala esittelee ni
miartikkeleissaa n (toisin kuin Mikk o nen ) 
runsaanlaises ti myos nuorehkoa ja ilmei
sesti kirko nkirjois ta po imittua 1700- ja 
1800-luvun nimiaineis toa . Jois akin ta
pauksissa tama o n tarkentanut eri uku
nimien taustaa. mutta yleensa poiminnot 
eivat tuo esii n mitaan a iaa olennai e ti 
valaisevaa. Sama ntyyppinen era o n se , et
ta Paikkala luettelee monien vai n siirto
karjalaisi lle kuuluneide n sukunimien so
danjalkeiset esiint ymakunnat. - Periaat
teellisesti tarkea mpi kysym ys o n e hka ol
lut se. kuinka paljon nimiarti kkelei hin 
otetaan mukaan yleisyyden tai kielell is ten 
perusteiden nojalla muuten po is ka rs iu
tuneita su kunim ia . Sellaisia o n Pa ikkalan 
osuudessa selvasti runsaammin. 

Artikkelien rake ntee n vaihtelu ja kirjoi
tus tyyl ien erot kuvastunevat es1m. seu
raavanlaisissa al o ituksissa: 

K ATAJA ( )459) 
Suo messa o n lahe sata Karaja-n i
mista tilaa. iista hyvin m oni o n en
tinen torppa. J oi tak in on mainittu. 
etta nimi murteen mukaan pitaisi al
la Karava (esim . A kaassa, Kiik alas
sa, Le mussa ja ummella). Sukuni
mena asumuksen nimi o n mm. - -

K o1vu ( 1467) 
Seka va nhimpi in etta nuo rempiin ta
lo n- ja kylannimiin kuuluu Koivu eri 
puo lill a maata , esim. T ervolassa. 
Karsamael la. La pualla . Vehkalah
d ella, Ylit o rni ossa ja Ka rkussa. 
Vanhimpia edustaa mm . Pirkkalan 
Koivu: Pada joen karajilla 1499 on 
esiint ynyt H e nrich Ko iwo t (= Koi
vus ta ). Sukunimi Koivu o n melko 
yleinen Ete la-Suo m es a . eika e ko
k o naan puutu Po hjois-Suomenkaan 
ni mistosta. - -

MA TY (468) 
Sukunimea on esiintynyt ennen vi i
me sotia linjan Vaasa-Jyvaskyla
Hiitola etela puo le lla seka to isaalta 
Kemi- ja T o rnionjo kilaaksossa . Osa 
nimis ta o n s iirt ynyt suo raa n talon
nimesta, joka o n voinut saada a iheen
sa kuten Manry/akin la he isesta m a n
tymetsikosta tai huo ma ttavasta, yk
s ittaise ta puus ta. M yos ruo tujako-
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laitos o n tuo nut sukunimistoo mme 
Manrya sotilasnimena. - -

P AJ (465) 
Vanha henkil o nnimis to mme on saa
nut aihei ta luo nnosta, niin myos 
kasve is ta. Paju o n o llut suosittu mm . 
notkeutensa vuoksi, ja s ita o n kay
tetty esi m. ta lo usesineiden ja erilais
ten ta rveka luj en valmistukseen . Pa
j ua o n kasva nut runsaasti niittyjen, 
ojien ja vesie n vierilla , j o iden lahella 
s ijait seva t luontopaikat ja asumukset 
ova t helposti saaneet sana n nimeen
sa. imea esiintyy keskia ikana a ina
kin- -

P IHLAJA ( 1233) 
Pih/aja-nimia ovat valittaneet suku
nimistoomme a utusnimet luo nnosta 
tai luo nto n imi ta. Sukunimea Pihla
ja esiint yy lahinna U udellamaalla , 
Vars ina is-Suo messa, Sa takunnassa 
ja Etela-Po hjanmaa lla; Pih/aja-nimi
s ia taloj a o n lisaksi runsaast i Ka i
nuussa ja Po hjois-Po hjanmaa lla. 

imea on o tettu sukunimeksi myos 
vuosisadan a lun nimenmuutoissa - -

E rityisen kirjavia ovat mo net usein tois
tuva t , sa mantyyppisten sukunimien asia
ta ustaa koskeva t e litykset - vars inkin 
s ukunimiosan jalkiosassa. Esi- is ie mme 
joukossa o ta ks ut aa n o lleen mm. »vesi
e la inta tarko ittava n mursun » m etsastajia, 
»o minaisuuksiltaan sorsaa muis tutta via», 
pukkien h o itajia ja kasva ttajia , mutta toi
saa lta muutkin kuin Sikaser ja Sonniser 
ova t voineet jaada talla is ia va nhastaan 
va kiotyy ppis ia se lityksia va ill e . Turhaa n 
tila a vieva selitte ly seka kirjoittajien tyyli
taitoa koetteleva asioiden toiste lu o lisi 
use in o lennaises ti vahentynyt, jos kirjaan 
oli i isal ly tetty laajempi suo ma la isten 
ukunimityyppien e ittely, joho n a rtikke

le ista o lis i voitu viitta illa . 

T oinen esi t ystekninen a ikeus on liitt y
n yt sukunimien nykyi en maa nti eteellise n 
levinnan selvittel yyn. Ki rjassa o n maa
kuntajakoa esi ttava kartta, mutta niin 
k uin kirjoittajat it e kin ovat to d enneet (s. 
233). se n rajois a ei ale p y ytty. Artikke
leista saa ellaisen kuvan , etta Paikkala lla 
o n o llut kaytossaan run aa mmin erilaisia 
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levikkikarttoja; ainakin juuri han esittelee 
nimien nykylevintaa mita erilaisimpien 
»l injojen» avulla ja usein myos kuntia 
mainiten. Kaikkiaan levikkialueiden esit
tely saisi kylla o lla yhtena isempaa. Nyt 
maakunnat, laan it , vesisto- ja murre
alueet ovat lukijan silmissa usein melkoi
sena ekamelskana. J o tkut nimitykset 
ovat yllattavia tai huonost i tunnettuja 
(esim. »Olavinlinnan seutu» s. 544. Ky
ronmaa s. 465, Suupo hja s. 542), ja sellai
set ilmaukset kuin »Jarvi-Pohjanmaa» s. 
633, »Kyron seutu» (s. 670) tai »kaikkialla 
Etela-Suomessa Siikajokea myoten » (s. 
668) aanevat monet ymmalleen. Ehkapa 
osa kirjavuudesta on eri la isista lahteista 
tarttunutta. Mainittak oon viela, et ta kir
jassa on myos joitakin ellaisia nimiartik
keleita, joista van hahkonkaan ukunimen 
esiintymaalue ei kay ilmi. 

Sukututkijoiden ja nimiston tutkijoiden 
kannalta kiusallinen seikka on lahdevii t
teiden vahyys. Aiempiin seli tyksiin vii tat
taessa mainitaan kylla usein kirjoittaja ja 
tutkimuksen ilmestymisvuosikin , mutta 
asiakirjamerkintojen lahteet jaavat yleen
sa arvai lujen varaan. Tekijat vetoavat 
teok en sanakirjamaisuuteen, ja totta on, 
etta varsinkin asiak irjanimiston osalta 
lahteiden merkinta olisi olennaisest i 
muuttanut kirjan luonnetta ja lisannyt si
vumaaraa. imitu lkintojen alkuperan jal
jityksessa kin on usei n vaikeuksia. Kirjoi t
tajat itse ovat esittaneet runsaasti uusia 
selityksia ja selitysvaihtoehtoja, mutta ar
tikkeleista ei useinkaan nay, mitka tul
kinnat ovat uusia. 

Vanhal la asiakirja nimisto lla on hyvin 
ke keinen asema sukunimistbmme alku
peran selvittelyssa muutenkin kuin ni
mien ian osalta. Esim. van hojen kristi llis
peraisten etunimien kansanomaisista 
asuista melkoinen osa o n sailynyt va in 
sukunimissa ja paikannimissa, ja talloin 
vanh impien nimien esii nt ymaalueet osoit
tavat usein sen , onko nimi syntyn yt lanti
sen vai itaisen kirkon piiriin kuuluneen 
vaestbn keskuudessa vai kummallakin ta
holla. Tata tieta paljastuu sekin kiintoisa 
piirre, etta monet va nhat henk ilonnimet 
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ilmaantuvat asiakirjo ihin Lansi- ja lta
Suomessa samoihin aikoihi n. mutta lan
nessa paikannimissa ja idassa »sukuni
missa». 

Sukunirnet ja paikannirnet 

Vanhan kansanomaisen etunimistbmme 
lisaksi on sukunimistbmme el vi ttelijoi
den tunnettava var in hyvin myos pai
kannimistoamme ja sen alueellisia erit yis
piirteita seka ne vanhat ja monenkirjavat 
henki lonnimet, jo tka usein on voitu luo
kitella vain lisiinimiksi, koska ne sellaisilta 
nayttavat. Ehka kaikkein hamarin osa suo
malaises ta nimistbsta on kuitenkin esi
krist illinen henkilon nimisto , vaikka sita 
on pyritt y systemaattisesti selvittelemaan 
mm. kahdessa vaitoskirjassa (A. V. 
Forsman 189 1, D.-E. Stoebke 1964). 
Ongelmana on erityisesti se. etta omakie
lisen esikristi ll ise n henkilonnimistbmme 
leksikaaliset ainekset ilmeisesti paljolti 
ovat olleet luonnostaan yleisia myos 
paikannimissa. Lisanimiin ja myohempiin 
sukunimiin ne ovat sii voineet paasta 
myos asu inpaikkaan vii ttaavina . Kun nyt 
jal kia i k i va n hoista o maperaisista »et uni
mista» o n etsitty ensi sijassa va nhoista li
sanimis ta ja ukunimista, niin tallaisessa 
tutkimuksessa esitetyt ajatukset ku vastu
vat tiet ys ti myos sukunimien alkuperan 
selvittel yssa . Erit yisesti ne nakyvat eraissa 
sanasemanttisesti raja ttavissa nimityy
peissa, es im. ela imennimityksen (+ paate
ai neksen) sisaltavien sukunimien sel ityk
sissa. Kirj oit tajien omat kasitykset voivat 
samoissa nimit yypeissa erota jonkin ver
ran. N iinpa Paikkala ma initsee, etta esim. 
sukunimet Repo. Susi ja Sorsa voivat pe
ru stua myos asuinpaikan nimeen, mutta 
Mikkoselta talla iset sel itykset yleensa 
puuttuvat (Hukka, Keffunen, Kuikka jne.). 

Kun suurin osa eri la isista su kunimis
tamme perustuu (usein tal onnimien kaut
ta) paikannimiin tai ainakin on rakenteel
taan paikannimiston kaltaista (esim. 
tyy ppi Virtaranta, KoivulehTO), kirj oittajat 
ovat joutuneet ka iken aikaa pitamaan 
ilmalla myos paikannimistoamme. Tai-



laiset kytkokset laventavat suk unimis
tomme alkuperan selvittelya tavattomas
ti. koska mukaan tulee myos erilaisten 
paikannimityyppien yleisyyden ja le in
nan kartoitus. Paikannimiston lisaksi on 
samaan tapaan pidettava silmalla o ikeas
taan myos ma nia appellatiiveja. erityisesti 
topografista anastoa . On taysin ym mar
rettavaa. etta nimitulkinnoissa on talta 
osin kirja vuutta ja ilmeisesti myo jonkin 
verran hataruutta. Selity~vai htoehtoja on 
monesti useita, eika rajanveto niiden valil
la yleensa ole mahdollista ilman sukutut
kimuksen tyyppista nimien tau tan elvit
telya. iinpa esim. Kolu. Kulju. Luoma. 
Moisio. Perk(k) io. Rimmi ja Riulla -suku
nimiset voivat o lla suhteel lisen varmoja 
nimiensa kyt keytymi esta paikannimiin 
tai ainakin tiettyihin paikkoihin: esim. 
sukunimi lle Kari(nen). Mu1ka(inen) . lan,-
10, Levii(nen), Louko, Pa/jakka ja Rasi taas 
on useita selityksia. Joistakin harvinai
sehkoista paikannimilahtoisista sukuni
mista kantanimi on kylla jopa paikannet
tu (esim. Kaisan/ah1i. Kalijiirvi. lapiolah1i. 
Muuriaisniemi) , ja joissakin tapauksis a 
on kirkonkirjoista kaivettu esiin ta.man li
saksi viela sukunimen ensimmaiset halti
jatkin (esim. Miinlyran,a ja Ma,inlompolo 
Pel Iossa). 

Katse lin ukun imi tossa esiintyvien 
paikannimityyppien levinnan selvittelya 
hieman laajemmin P-alkuisten nimien 
o alta. Ylei svaikutelmak eni jai , etta su
kunimien esi intymista talonnimina on pi
detty ilmalla melko h vi n ja ilmei e ti 
usein karto itettukin. Ky ei en paikanni
mityypin levintaa koskevat muut eri
tyispiirteet jaavat sen sijaan a inakin luki
jalta piiloon. eika asutusnimien le ikke
jakaan ole voi tu (tilanpuutteen takia?) esi
tella kovin ta smallisesti. Esim. Paksunie
mi. Pehomaa. Puska-. Perkkio ja Perko 
(pro Perkio) ovat pai kannimistossamme 
yllattavan suppea-alaisia nimit yyppeja , 
joten amanasuiset sukunimet ovat jo ta.
man tak ia lei ma u t uneet al ueell isesti. Sel
vista sanasto- tai nimi tomaa ntieteellisis
ta erityispiirteista olisi voinut huomauttaa 
useammin. Tal lainen maininta liitt yy kyl-
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la esim. nimiin Pudas ja Puro muttei 
esim. nimiin Pomila. Piispa-Pispa. J os
kus - varsinkin jos tarjol la o n myo hen
kilonnimikanta - vi itteet paikannimis
toon voiva t puuttua kokonaan (esim . Pi/
Ii. Pehkonen, joka on yhdi tetty vain ni
miin Pekka. Pekko). 

Visaisia etymologioita 

Sukunimien etymologinen selvittely on 
niin laaja tutkimusala. etta sen voi hyvin 
rinnastaa suomen kielen sana ton etymo
logiseen tutkimukseen, var inkin jos ta
voitteena on seka nimien kielell isten ai
neksien etta niiden asiataustan paljasta
minen. Vaikka esimerkiksi Viljo Nissila 
o n ta.Ila.kin a la lla tehn, t - erityisesti kar
jalaisen sukunimiston osalta - hyvin mit
ta va n tyon, tiedot naista asioista ovat 
kaikkiaan viela niin puutteellisia. etta 
Suomalaisessa nimikirjassa esitettyjen se
litysten tarkka kommentointi on kaytan
nossa mahdoto nta. Kirjoittajat ovat teh
neet taltakin osin suuren urakan. mutta 
he ovat aivan o ikeassa sanoe saan: »01-
koon ta.ma alku, josta voimme myohem
min jatkaa ja korjata puutteet.» 

Tekijat ovat maarittaneet sukunimien 
etymologioinnin niiden alkuperan ja sisal
Ion selvittamiseksi (s. 232). Sukunimiosan 
alkuun sijoitettu luku »Suomalaisten su
kunimis ta» osoittaa suppeudestaan (17 
sivua) huolimatta hyvin selvasti sen, mi
ten monenlaisista ja eriaikaisista nimista, 
nimit yksi ta ja sepitteista sukunimistom
me koo tuu , vaikka sukunimipakko tuli 
voimaan vasta vuoden 1921 al usta. 11n
pa sukunimien etymologiointiin kuuluu 
jo heti en immaisena se rajanveto , jonka 
kirjoittajat ovat pyrkineet va rmistamaan 
erila is ia asiakirjalahteita lapikaymalla: on 
saatava mahdollisimman selva kuva sii ta , 
miten varhain nykyiset sukunimemme 
ovat esiintyneet asiak irjoissa jonkinlaisi
na lisa nimina , asuinpaikan nimityksina 
tai periytyvina sukunimina, vai puuttuu
ko niilta tallainen ta usta kokonaan. Var
sinkin van hojen ja uusien nimien erotte
lun osalta tulokset nayttavat luotettavi lta , 
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vaikka niita ei aina ehdottoman varmoina 
esitetakaan. Esim. Kare ja Mela nayttavat 
nuorilta nimilta , Kareinen ja Melanen taas 
mania vuosisatoja vanhe mmilta. Melko 
vahan on selvitelty myos erilaisten -nen
loppuisten nimien aja llista ja alueell ista 
taustaa , vaikka se n tulisi yhtena sukuni
mistomme tyypillisimpana piirteena kuu
lua o ikeastaan jo yleissivistykseen. 

Pulmallisimpia tietysti ovat sellaiset 
vanhat sukunimet, jota ovat kielellisina 
ilmauksina kaikin puolin hamartyneita. 
Naita loytyy nimiartikkeleista kymmenit
tain (tyyppiesimerkkeja: Kaaja, Kaisrinen, 
Kamunen, Kaukua, Murra, Muttonen, My r
ry, Moykkynen), ja viela paljon suurempi 
on sellaisten sukunimien maara, jotka 
ovat s iina maarin monitulkintaisia, etta 
niiden alkupera on o ikeastaan taysin 
avoin (esim. Kaakinen, Kaasinen, Kalpio, 
Ka!tiainen, Mokko, Mouhu, Muhonen). Jos 
kielellisesti hamartyneelle sukunimelle 
voidaan osoittaa paikannimikanta, niin se 
on sukunimena selvitetty. Asia muuttuu 
paljon ongelmallisemmaksi, jos lahtokoh
tana todennakoisesti tai mahdollisesti 
onkin jokin hyvin va nha henkilonnimi, 
olipa se si tten omakielinen, vieraan vaes
ton mukana tullut tai muuten kaytosta 
havinnyt varhaisen kristilli peraisen ni
men kansanomainen asu. 

Manille tietoja etsivalle on hyvin paljon 
apua siita, etta aiemmat sel itykset on 
melko tarkoin koottu yksi in kansiin, mut
ta toisaalta tama myos paljastaa selvem
min kuin suppea-alaiset erikoi tutkimuk
set, miten paljon epaselvyytta ja monitul
kintaisuutta su kunimistossamme viela on. 
Kun kirjoittajille o n laajoihin aineistoihin 
perehtyessaan kuitenkin a lkanut hahmot
tua sukunimistostamme tietynlainen ko
konaiskuva , o n ymmarrettavaa, etta he 
ovat esittaneet runsaasti myos omia tul
kintojaan ja oletuksiaan. Uusia selityksia 
ei vanhimmille henkilonnimille (paanimil
le tai lisanimille) ale nahdakseni esitetty, 
mutta muuten osa tulkinnoista on aivan 
yhta hyvia kuin aiemmatkin. Mukana on 
kuitenkin myos niin loyhia o taksumia, et
ta niista voi o lla asioita vahemman tunte-
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valle lukijalle enemman haittaa kuin hyo
tya. Jakin tyyppiesimerkki. Nimelle Md
honen esitetaan mm. sellainen selitys, etta 
sen lahtokohtana olisi ortodoksinen Ma
karios seuraavalla tavalla: Makkoi > 
Mahko(i) ~ Miihko(i) > Maho(i) ~ Mii
ho(i). Samantapaisen vai htelun perus
teella sukunimen Miikdriiinen otaksutaan 
synt yneen Makarios-nimen Makara, Ma
kari -asuista. Kun toisaalta samoilla seu
duin esiintyvat Malkki ja Miilkki on seli
tett y erikantai iks i (< Malakias : Mel
chior t. germaaninen Me!/e, Me!!eco), ol isi 
Miihosen alkupera ehka ollut parempi jat
taa taysin avoimeksi. Osoitukseksi si ita. 
miten eri nimia on kytketty samoihin kan
toihin, vois i viela lisata , etta edella mai
nittuun germaaniseen nimeen o n yhdistet
t y m yos sukunimi Md!!inen. Tama taas on 
ainakin joskus merkitty myos Miiliiskii
asuisena, joka puolestaan on seli tett y 
myos ven. Melesko (< MelenriJ) -nimen 
pohjalta. Sukunimi Malaska kuitenkin 
perustuisi taas nimeen Malakias ven. Ma
laska-asun kautta. Tallais ten vyyhtien 
selvittel yssa alkaa jo kaivata tarkempaan 
tutkimukseen perustuvaa tietoa . - Jos
kus on nimien a lkuperan selitykseksi tar
koitettuja viitteita suorastaan va ikea 
ymmartaa. Jos esim. sukunimen Muuk
konen selityksena mainitaan vain nimit ys 
muukka, muukko 'muukalainen, toispaik
kalainen', on vaikeaa kasittaa, miksi a i
noa Muhonen-nimen selitys on viite 
Muukkoseen ja miksi myos nimesta Myk
kdnen o n viite Muukkoseen. 

Turhaan tilaa vievana pitaisi n m yos 
seuraavantyyppista selitysta, joka liittyy 
sukunimiin Mdrsy ( 130) ja Mdrsynaho 
(32): 

imien taustalla voisi o lla me
rimiehelle, purjehtijalle , laivurille 
annettu lisanimi Mdrsy 'laivan mas
tohakki, -kori' (< ruots. mdrs); Hi
mangalla o n miirsyksi sanottu 'lai
van a lapurjetta'. Lahinna Pohjois
Po hjanmaall a on runsaasti Mdrsy
alkuisia paikannimia, joista J ouko 
Vahtola o n todennut vaitoskirjas
saa n (1980) useimpien olevan »soi
den nimia , ja nimeamisperusteena o n 



ehka niiden upottavuu tai niita tal
lattaessa syntyva aani». Sukunimiin 
onkin saatu paljon aineksia asuin
paikkojen nimista. On s ilti mahdo llis
ta, etta kysei sissa Mdrsy-paikanni
missa on henkilonnimista juontuvia. 

Sama~n tapaan kuin Viljo Nissila ja m yo
hemmm Jouko Vahtola olen itse pitan y t 
kutakuinkin varmana, etta suomalais ten 
esikrist illiseen hen kilo nnimistoon on kuu
lunut paljon germaaneilta jo hyvin var
hain lainautunutta henkilonnimistoa. 
Nissila muuten on menn yt viime tutki
muksessaan (Germaani en nimiaineiston 
etymologista ryhmittelya Suomen nimis
tos a, 1980, s. 188) jo pa niin pitkalle, etta 
han otaksuu maassamme asuneen ger
maanista vaestoa jo ennen kantasuoma
laisten maahanmuuttoa. aihin selitys
mahdollisuuksiin Mikko nen ja Paikkala 
ovat tart tuneet hanakasti , ja a hkerassa 
kaytossa heilla o n ollut Forstemannin 
Altdeutsches Namenbuch ( 1900), josta 
kylla loytyy runsaasti hamartyneiden su
kunimiem me kaltaisia henkilonnimia. 
Ajatus on samantapainen kuin Vahtolal
laki n: etta yhtalaisyyksien maara korvaa 
ne usein ylittamattomat vaikeudet , joita 
tulee vastaan varsinkin jos nimien lainau
tuminen halutaan vieda pitkalle e ihisto
rialliseen aikaan. M yohemmista alasaksa
lai s_ista aineksistahan Viljo Ni ssila on jo 
palJas tanut varmimmi n lainoilta naytta
van _osan. Uudet oletukset ovat usein yhta 
hyv1a kuin aiemmin esitetyt samantapa1-
set tarkemmin todistamatto mat otaksu
mat mutta paljolti kuitenkin niin epavar
moJa , e tta kirjaa lukiessaan joutuu jatku
vasti miettimaan , o lisiko nimitulkinnoissa 
s ittenkin pitanyt olla kauttaaltaan pidat
tyvampi. Muutamia esimerkkeja sukuni
n:1_ista, joita on pidett y »muinaissaksalai
sun», germaanisiin, (muinais)skandinaa
visiin, jo kus muinais ruo tsalaisiinkin 
henkilonnimiin pe rustu vina , yleensa ni
mien ikaa sen tarkemmin erittelematta: 
Haili, Heilala, Hiljan en, HosTikka, Huppu
nen, HursTi. Huumonen, Huvinen. Hdlinen 
Hdlvd, Haro, Hoy hTyd, 1/vonen, Jal// 
KaarTinen, Kakko, Kammonen, Karkko- , 
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Karllunen, Karvonen. Jos van hat germaa
niset lainat kuitenkin katsotaan enim
makseen takalaiseen suomalais-ugrilai
seen alku vaestoon sulautuneiden ger
maanien peruiksi, ei nainkaan runsas 
germaani perainen henkilonnimisto olisi 
yllattavaa. 

Kaikkiaan Suomalaisen nimikirjan suku
nimiosa on niin ro hkea yrit ys, et ta se pa
kosta ihastuttaa ja vi hast uttaa. Teos sisal
taa sukunimi tostamme tavatto man pal
Jon erilaista tietoutta, ja vaikka si ina on 
selvaa epatasaisuutta ja erilaisia puuttei
ta, ne jaavat runsaan asiatiedon varjoon. 
T eos on tietysti kirjoitettu ensi sijassa laa
jalle lukijakunnalle, mutta myos nimis
tontutkimuksen kannalta on erinomainen 
asia. etta tallainen yleises it ys on saacu a i
kaan. Se nimittain paljastaa hyvin selvas
ti, mita tiedetaan tai luullaan tiedettavan 
ja mista ei tiedeta vie la juuri mitaan. Sa
malla sukunimistomme tutkijoiden mo
nenkirjavaan joukkoon on saatu kaksi 
suomalaista henkilon- ja paikannimistoa 
hyvin laajasti hallitsevaa ja yritteliasta 
ihmista. Tassa joukossa ei liene kovin 
monia , joilla olisi viela myohemmin 
yhta paljon sanottavaa suomalaisesta su
kunimisto ta kuin Pirjo Mikkosella ja 
Sirkka Paikkalalla. Siksi on yyta toivoa , 
etta hieman poikkeuksellisella tavalla al
kan ut laajamittainen tutkimus vo1s i 
kummankin osalta jatkua suppeammin 
rajattuna mutta tarkempana. 

Kustantajan suunnitelmissa on tietta
vast i Suomalaisen nimikirjan julkaisemi
nen joiltakin osin korjailtuna ja erikseen
kin myytavana laitoksena . Jos nakyvat 
muutokset talloin ovat mahdollisia, niin 
itse toivoisin e nsimmaiseksi »Suomalais
ten sukunimista» -lu vun huomattavaa 
laajentamisra kirjassa esitettyjen nimitul
kintojen pohjalta; nyt se perustuu liiaksi 
a iemmin esitettyyn. Tilaa o lis i helposti 
saatavissa: nimiartikkeleissa on paljon 
sellais ta , jonka voisi jattaa pois tai korva
ta viitteilla. Uusiin tutkimuksiin ei tata 
sukunimikirjaa varten kannattane ryhtya. 

EERO KIVINI EMI 
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